Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.
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1- DESCRIPTION

A. Concentrator

B. Automatic ionic function

C. Ceramic air outlet grid

D. Cool air button

E. «<RESPECT» button

F. Temperature switch (positions 1-2-3)
G. Air speed switch (positions 0-1-2)

H. Position indicator

I. Hanging loop

2 - SAFETY

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations
(Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

+The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin.
Make sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the

appliance.

- Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your
appliance. Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not
covered by the guarantee.

- For additional protection, the installation of a resi-
dual current device (RCD) having a rated residual
operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom.
Ask for installer for advice.

«The installation of the appliance and its use must however comply with the standards
in force in your country.

« WARNING: do not use this appliance near %
bathtubs, showers, basins or other vessels @
containing water.

+When the appliance is used in a bathroom, unplug
it after use since the proximity of water presents a
hazard even when the appliance is switched off.

« When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of
water nearby may pose a danger even when the appliance is turned off.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

- The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of over-
heating (for example if the rear grill is blocked), the dryer will stop automatically:
contact the After-Sales Service.

+ The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

- Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

+ Do not hold with damp hands.

- Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

- Do not use an electrical extension lead.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for profes-
sional purposes. The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3-USE

« "IONIC-CERAMIC" System (1):

your hair dryer will automatically disperse negative ions which reduce static
electricity, add shine to your hair and make your hair easier to manage. This effect is
reinforced by the gentle radiant heat emitted by the ceramic coating.

« SEPARATE SPEED AND TEMPERATURE SETTINGS (2-3-4):

“RESPECT” SETTING (5)

-Turn on the appliance.

- Turn on the RESPECT function by pressing the RESPECT switch.

« The screen on your hair-dryer will light up and the word RESPECT will appear.
You are now in automatic mode. A steady temperature of 65°C and an air flow of
15m/sec protects your hair and dries it efficiently.*

«The temperature and speed controls have no effect in RESPECT mode.

*Test conducted by external laboratory compared with conventional drying at maximum setting
(France, April 2010).

4 - ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.
9 Leave it at alocal civic waste collection point.

B These instructions are also available on our website
www.tefal.com
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1- PENERANGAN UMUM

A. Penumpu

B. Fungsi ionik automatik

C. Grid outlet udara seramik

D. Butang udara segar

E. Butang "RESPECT"

F. Suis suhu (kedudukan 1-2-3)

G. Suis kelajuan udara (kedudukan 0-1-2)
H. Penunjuk kedudukan

|. Gelung penggantung
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Sila baca arahan penggunaaan dan arahan
keselamatan dengan teliti sebelum menggunakan perkakas.

2 - ARAHAN KESELAMATAN

+ Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi piawaian dan peraturan-peraturan yang
sepatutnya (Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnetik, Arahan Alam Sekitar...).

« Aksesori-aksesori perkakas akan menjadi sangat panas semasa digunakan. Elakkan dari-
pada bersentuhan dengan kulit. Pastikan bahawa kabel kuasa tidak bersentuhan dengan
bahagian-bahagian panas perkakas.

« Pastikan voltan elektrik adalah serasi dengan voltan perkakas anda. Sebarang kesilapan
semasa memplagkan perkaks boleh menyebabkan kerosakan kekal yang tidak dilindungi
oleh jaminan.

« Untuk perlindungan tambahan, pemasangan
peranti arus baki (RCD) dengan kadaran tingga-
lan arus operasi yang tidak melebihi 30 mA
dicadangkan untuk litar elektrik di bilik mandi.
Sila tanya nasihat pemasang.

- Pemasangan peranti dan penggunaannya mesti mematuhi piawaian yang diperkuatkua-
sakan di negara anda.

- AMARAN: jangan gunakan perkakas %
ini berdekatan dengan takung mandi, @
pancuran, besen, atau bekas-bekas lain

yang mengandungi air.

« Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya secara fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai pengalaman
atau pengetahuan mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika mereka berada di bawah
pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan

penggunaan perkakas daripada orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan perkakas.

Apabila perkakas digunakan di dalam bilik
mandi, tanggalkan perkakas daripada sumber
elektrik selepas digunakan, oleh sebab kehadi-
ran air adalah berbahaya walaupun perkakas
tutup.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak yang berumur 8 tahun ke atas dan
mereka yang mempunyai kapasiti fizikal, deria
atau mental yang berkurangan atau kurang ber-
pengalaman dan berpengetahuan, jika mereka
diberi latihan dan arahan mengenai penggu-
naan perkakas secara selamat dan jika mereka
sedar mengenai risiko-risiko yang terlibat.
Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan per-
kakas. Kanak-kanak tidak boleh membersihkan
dan menyelenggarakan perkakas tanpa diawasi.

- Jika kabel kuasa rosak, penggantian mesti
dilaksanakan oleh pihak pengeluar, perkhidma-
tan selepas jualan atau pihak yang mempunyai
kualifikasi yang serupa untuk mengelakkan
segala bahaya.

- Jangan menggunakan perkakas anda dan sila hubungi Pusat Perkhidmatan yang
Diluluskan jika : perkakas anda terjatuh atau perkakas anda tidak berfungsi secara normal.
- Perkakas dilengkapkan dengan sistem keselamatan peka-haba. Jika perkakas terlalu
panas (contohnya apabila grid belakang tersumbat), perkakas akan berhenti secara
automatik: sila hubungi pihak Perkhidmatan Selepas Jualan.

« Perkakas mesti ditanggalkan daripada soket: sebelum dibersihkan dan diselenggarakan,
jika tidak berfungsi dengan baik, sebaik sahaja anda siap menggunakannya.

« Jangan gunakan perkakas jika kabel kuasa rosak.

+ Jangan rendamkan perkakas di bawah air, walaupun perkakas sedang dibersihkan.

+ Jangan pegang perkakas dengan tangan basah.

+ Jangan pegang selongsong yang panas, tetapi pegang pemegangnya.

- Jangan tanggalkan perkakas dengan menarik kabel, tetapi dengan menarik plag daripada
soket.

« Jangan gunakan penyambung elektrik.

« Jangan membersihkan perkakas dengan menggunakan produk-produk abrasif atau
korosif.

« Jangan gunakan perkakas pada suhu kurang daripada 0 °C dan lebih daripada 35 °C.

JAMINAN

Perkakas ini adalah untuk kegunaan domestik sahaja. Perkakas tidak boleh digunakan
untuk kegunaan profesional. Jaminan akan dibatalkan sekiranya perkakas digunakan
secara tidak betul.

3 -PENGGUNAAN

« Sistem "IONIK-SERAMIK" (1):

Alat pengering rambut anda memancarkan ion-ion negatif secara automatik yang mengurangkan elek-
trik statik. Rambut anda akan sihat bersinar dan menjadi lebih mudah diurus.Kesan ini diperkukuhkan
oleh haba ringan yang dipancarkan oleh pelindung seramik.

« Seting suhu dan kelajuan yang berasingan (2-3-4)

KEDUDUKAN "RESPECT" ( 5):
- Hidupkan perkakas- Hidupkan fungsi "Respect" dengan menekan butang "Respect”:
- Skrin alat pengering rambut anda akan bernyala dan perkataan "Respect"” akan kelihatan.

Perkakas anda sekarang berada dalam mod automatik. Suhu 65°C bertujuan melindungi rambut anda
dan kelajuan udara 15m/s adalah untuk pengeringan rambut yang berkesan*.
+ Pengawal-pengawal suhu dan kelajuan tidak beroperasi.

* Ujian telah dijalankan di makmal luar berbanding dengan pengeringan biasa pada seting maksimum /
Perancis, April 2010.

4 - LINDUNGILAH ALAM SEKITAR KITA!

@ Alat anda mengandungi pelbagai bahan berharga atau yang boleh dikitar
semula.
2 Silabiarkan di pusat pengumpulan sampah atau sila ambil perkakas ke pusat
|

perkhidmatan yang diluluskan untuk diproses.

Arahan-arahan ini juga boleh didapati pada laman web kami
www.tefal.com
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Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité
avant toute utilisation.

1-DESCRIPTION GENERALE

A. Concentrateur

B. Fonction lonique automatique

C. Grille de sortie d'air céramique

D. Touche air frais

E. Bouton «RESPECT»

F. Curseur de température (positions 1-2-3)
G. Curseur de vitesse d'air (positions 0-1-2)
H. Indicateur de positions

I. Anneau de suspension

2 - CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

- Les accessoires de I'appareil deviennent tres chauds pendant I'utilisation. Evitez le contact
avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec
les parties chaudes de |'appareil.

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil.
Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par
la garantie.

« Pour une protection supplémentaire, l'installa-
tion d'un dispositif a courant résiduel (RCD)
ayant un courant de fonctionnement résiduel
nominal n'excédant pas 30 mA est conseillée
dans le circuit électrique alimentant la salle de
bain. Demandez conseil a l'installateur.

« Linstallation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en
vigueur dans votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil
pres des baignoires, douches, lavabos ou @
autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle
de bain, débranchez-le apres usage, car la proxi-
mité de l'eau représente un danger, méme
lorsque l'appareil est éteint.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou
des instructions concernant ['utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les
risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni
nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien
sans surveillance.

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préala-
bles concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour sassurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son service
apres-vente ou une personne de qualification
similaire, afin d'éviter un danger.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est
tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« Lappareil est équipé d'un systeme de sécurité thermique. En cas de surchauffe (dii par
exemple a I'encrassement de la grille arriére), I'appareil s'arrétera automatiquement :
contactez le SAV.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d’anomalie de
fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

+ Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

+ Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des
fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3 - UTILISATION

+ Systéme "IONIQUE-CERAMIQUE" (1) :

Votre séche-cheveux émet automatiquement des ions négatifs qui réduisent
I'électricité statique. Vos cheveux rayonnent de brillance et sont plus faciles a déméler.
Cet effet est renforcé par la chaleur radiante douce émise par le revétement céramique.

+ Réglage séparé des températures et des vitesses (2-3-4)

POSITION « RESPECT » ( 5) :

- Mettre en marche I'appareil

- Activez la fonction « Respect » a I'aide du bouton « Respect » :

« L'écran de votre séche-cheveux s'allume et le mot « Respect » s'affiche dans la fenétre.
Vous étes alors en position automatique. La température de 65°C est modérée pour
protéger vos cheveux et la vitesse d'air de 15m/s est rapide pour un séchage efficace*.
- Les interrupteurs température et vitesse ne sont pas opérationnels.

* Essai réalisé en laboratoire externe par rapport a un séchage classique en position maximum/ France, avril
2010.

4 - PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service

< agréé pour que son traitement soit effectué.

B (es instructions sont également disponibles sur notre site
Internet www.tefal.com
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